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Oropesa del Mar

La postal: La ciudad de Oropesa del Mar reúne todos los requisitos para ser considerada destino 
turístico de primer orden, como su cercanía a Castellón de la Plana (22 km) y su enclave en el 
paraje natural del Prat de Cabanes-Torreblanca y la sierra de Orpesa, que favorecen el buen clima 
todo el año. Aquí, el Mediterráneo se presenta cristalino, sobre playas de fina arena o caprichosas 
calas. Además, ofrece otros atractivos como son su gastronomía marinera, la historia que emanan 
sus monumentos, sus fiestas y tradiciones, su puerto deportivo... 

A postcard. Oropesa meets all the requirements of a first-class tourist destination. It is situated 
near Castellón (22 km) and within the Prat de Cabanes-Torreblanca Park and Orpesa mountain 
range and favours good weather all year round. Here the Mediterranean is crystal clear, with fine 
sand beaches and whimsical coves. It also offers other attractions: fish dishes, history in its monu-
ments, festivities and traditions and a marina.
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La situación estratégica de la localidad 
de Oropesa del Mar y su bonanza cli-

matológica, han sido clave en el devenir de 
la villa a lo largo de su milenaria historia. 
Los primeros asentamientos humanos datan 
del Paleolítico. Asimismo, los restos íberos y 
romanos de Orpesa la Vella localizados en la 
zona confirman la fuerte presencia de estas 
culturas en la ribera mediterránea. 
Los árabes habitaron la villa hasta que el 
rey cristiano Jaume I la conquistara en el 
año 1233. Durante la Edad Media, Oropesa 
del Mar perteneció a la orden militar de los 
Hospitalarios. 
La villa estuvo bajo el dominio de distintos 
gobernadores hasta que uno de ellos, Jofré 
de Thous, fortificó el castillo (1379) y las 
murallas ante los numerosos ataques de 
piratas berberiscos, entre los que se encon-
traba el legendario Barbarroja, que asedió 
la villa en 1534.

Un monumento único
Pedro I de Antequera mandó construir en 
la costa la torre defensiva del Rey, que 
posteriormente reformaría Felipe II para 
darle la configuración actual. Se trata de un 
ejemplar único de monumento militar bajo 
los cánones renacentistas que ha llegado a 
nuestros días en perfecto estado de conser-
vación. Durante la invasión napoleónica, 
Oropesa del Mar sufrió el ataque de las tropas 
del mariscal Suchet, que volaron el castillo y 
parte de la muralla ante la heroica resistencia 
del pueblo. 
En la costa, también se conservan otras 
dos torres-vigía: la torre de la Dona y 
la torre de Sant Julià, conocidas como 
Torres Colomeras. Ambas fueron levantadas 
en el siglo XVI.

¬ Cómo llegar / How to get there
- Autopista A-7, salida 45. CN-340, Valencia-
Barcelona. CS-500. 
- A-7 motorway, junction 45. CN-340 road, 
Valencia-Barcelona. CS-500 road.

- Tren / By train. RENFE +34 902 24 02 02.

- Autobuses/Buses: 
Autos Mediterráneo, S.A. 
Tel. +34 964 22 00 54. 
Auto-Res. Tel. +34 964 31 32 54. 
AVSA. Tel. +34 964 66 18 50

- Aeropuertos cercanos/ Nearest airports: 
Valencia y Barcelona.

¬ Más información / More info
- Ayuntamiento/Town hall: 
C/ Leoncio Serrano, 1.
Tel. +34 964 31 01 00 - Fax +34 964 31 00 66
- Tourist Info Oropesa del Mar
(todo el año/all year round).
P. de la Concha s/n. (plaza del País)
Tel. +34 964 31 23 20.
oropesadelmar@touristinfo.net
- Tourist Info Oropesa
(de marzo a octubre/ March to October).
Avda. de la Plana, 4. Tel. +34 964 31 22 41.
oropesacentro@touristinfo.net
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Orpesa la Vella

The strategic location of Oropesa 
del Mar and its good weather have 

been the key to the evolution of the town 
through history. In 1379 the castle and its 
walls were fortified against attacks from 
Berber pirates.

A unique monument
Pedro I de Antequera built on the coast 
the King’s defence tower, a unique 
Renaissance military monument. There 
are another two 16th century watch tow-
ers on the coast: La Dona and Sant Julià. 

A medieval town
At the top of the old town are the ruins 
of the Muslim origin walls and castle. 
Very near is Mare de Déu and Paciència 
church (14th and 18th centuries). Another 
interesting visit is the antique dealers’ 
quarter “Ciudad de los Anticuarios”, with 
shops specialising in medieval art, irons, 
popular art, paintings, etc.

Sea contrasts
On the north of the cape by the town there 
are extensive beaches, such as Amplàries 
and Morro de Gos, which are ideal for 
marine sports. Further south is La Concha 
bay with its still waters. Located in the foot-
hills of Orpesa mountain range, it holds a 
modern marina with 668 berths.
The landscape that follows is beautiful, 
with cliffs and coves surrounded by 
pines. The residential areas of Bellver 
and Renegà beaches are situated in this 
beautiful environment.
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Ciudad medieval
En lo alto del casco antiguo, formado por 
estrechas y empinadas calles de origen 
medieval, se emplazan las ruinas de las 
murallas y del castillo, de origen musulmán. 
Entre sus moradores destaca el Cid. El recinto 
amurallado llegó a tener siete torres, abiertas 
en abanico con otra torre mayor en la parte 
sur. Muy cerca se encuentra la iglesia parro-
quial de la Mare de Déu de la Paciència, 
construida entre los siglos XIV y XVIII. Con una 
única nave y dos capillas laterales, en su 
interior se conservan muestras de azulejería 
de l’Alcora (siglo XVIII), así como una imagen 
de la patrona de la villa del XVI.
Otra visita interesante es a la Ciudad de los 
Anticuarios, con sus galerías especializadas 
en arte medieval, hierros, arte popular, pintu-
ra, libros y objetos del siglo XIX, coleccionismo 
de historia del cine, fotografía, etc. 

Un mar de contrastes
Pero, sin lugar a dudas, el principal encanto 
de Oropesa del Mar es el litoral o, mejor 
dicho, sus contrastes. Al norte del cabo de la 
ciudad se abren las extensas playas de les 
Amplàries y del Morro de Gos, de blan-
cas arenas, ideales para practicar deportes 
náuticos.
Más hacia el sur, se encuentra la más afa-
mada, la bahía de la Concha, también 
conocida como la perla del Mediterráneo, 
de aguas quietas y tranquilas, con una lon-
gitud de 850 metros de fina arena que acaba 
fundiéndose con el paseo marítimo. Entre la 
playa de la Concha y las últimas estribaciones 
de la sierra de Orpesa que se adentra en el 
mar, se encuentra un puerto deportivo con 
unas modernas instalaciones y capacidad 
para 668 amarres.
A continuación, el litoral cambia bruscamen-
te y da paso a un bello paisaje de acantilados 

Within nature
Inland, the Orpesa mountain range 
presents a natural wall, making the 
weather mild all year round. A visit on 
foot to the Prat de Cabanes-Torreblanca 
Natural Park is also recommended. 

Popular festivities
The patron festivities are held from 
the first Sunday of October and are 
dedicated to the Virgen de la Paciencia. 
Among the acts that are organized stand 
out the contests, the processions, the con-
certs and the bullfighting feasts. On the 
following Monday a contest of paellas 
is celebrated.
The magic night of San Juan, June 23, the 
celebrations are traditional in the beach 
around the numerous bonfires.
One month later, on July 25, the protago-
nist is San Jaime. Throughout the whole 
week there are realized many popular 
activities.  

What can we practise? 
The superb climate of Oropesa del Mar 
invites to the practice of all kinds of 
sports, especially the Mediterranean 
ones. The locality possesses one of the 
most attractive and picturesque marina 
of the Mediterranean coast, both for his 
natural location and for his facilities. 
In addition, from her beaches we can 
practise windsurf, waterskiing, jet skiing, 
sailing, enjoy the fishings sports or do 
scuba diving.
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y calas rodeadas de pinos y vegetación típica 
mediterránea. En este bello entorno encon-
tramos la zona residencial de la playa de 
Bellver y la playa de la Renegà, donde 
el mar se junta con un litoral envuelto de 
vegetación autóctona.

Entre parajes naturales
En el interior, la sierra de Orpesa levanta 
una muralla natural que protege a la villa 
de los vientos peninsulares y le proporciona 
un clima templado durante todo el año. 
Entre esta barrera montañosa y el litoral se 
abre una franja de tierras cultivadas ocupa-
das por naranjos y hortalizas. En las zonas 
de secano abunda el almendro, el olivo y la 
vid, cuyas uvas se utilizan para elaborar el 
conocido vino moscatel.
La sierra permite también innumerables 
excursiones. Los amantes de la escalada han 
encontrado aquí una fuente inagotable de 
opciones. Abundan también las pistas para 
bicicletas todoterreno. Y es que las ascen-
siones son duras, hermosas pero duras. Si 
se prefiere, se puede practicar senderismo. 
Hay muchos senderos de tierra y en la zona 
de los cultivos abundan los caminos rurales 
que van a dar al mar. 
Otra visita interesante que puede realizarse 
a pie, aunque con una vestimenta y un 
calzado adecuados (repelente de mosquitos 
incluido) es al Parque Natural de Prat 
de Cabanes-Torreblanca, al norte de 
Oropesa del Mar. Con una longitud de siete 
kilómetros, el humedal representa uno de 
los escasos tramos de costa aún vírgenes 
que se conservan en el Mediterráneo. En 
el paraje natural se abre la playa de la 
Ribera, accesible solo a pie y donde se suele 
practicar el nudismo. Y hablando de parajes 
naturales, si se desea también se puede 

realizar excursiones diarias a la reserva 
natural de las Islas Columbretes.

¿Qué podemos practicar? 
El inmejorable clima de que disfruta 
Oropesa del Mar invita a la práctica de todo 
tipo de deportes, sobre todo los mediterrá-
neos. La localidad cuenta con uno de los 
puertos deportivos más atractivos y pinto-
rescos de la costa mediterránea, tanto por 
su ubicación natural como por sus insta-
laciones. Además, desde sus playas podemos 
practicar windsurf, esquí acuático, conducir 
motos de agua, navegar a vela, disfrutar de 
la pesca deportiva o hacer submarinismo.
El visitante puede montar a caballo si acude 
al centro hípico e incluso pasar un día inol-
vidable subiendo en kart o jugando a golf.

De calado popular
Las fiestas patronales se celebran a partir 
del primer domingo de octubre y están 
dedicadas a la Virgen de la Paciencia. Entre 
los actos que se organizan destacan los 
concursos, las procesiones, los conciertos y 
los festejos taurinos. El lunes siguiente se 
celebra un concurso de paellas.
La noche mágica de San Juan, el 23 de 
junio, son tradicionales las celebraciones 
en la playa en torno a las numerosas 
hogueras.
Un mes más tarde, el 25 de julio, el prota-
gonista es San Jaime. A lo largo de toda una 
semana se realizan variadas actividades de 
marcado carácter popular. 

Destaca el Museo del Hierro 
(alberga una de las más 
importantes colecciones de 
rejería española de la Alta 
Época) y el Museo del Naipe 
(la segunda colección más 
importante del mundo, con 
casi 5.000 barajas); por 
último, señalar la inaugura-
ción el próximo verano del 
centro lúdico Naturhiscope 
(recreación interactiva de la 
naturaleza y la historia de 
Oropesa del Mar, equipado 
con las más avanzadas tec-
nologías).

The Iron Museum hosts one of 
the most important collec-
tions of wrought iron from 
the High Times in Spain. The 
playing cards museum is the sec-
ond biggest in the world with 
almost 5.000 decks. Finally, 
next summer the leisure 
centre Naturhiscope equipped 
with the latest technology 
will be opened with interac-
tive recreations of the nature 
and the history of Oropesa 
del Mar.
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